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LUNES 22 

MARTES 23 

ϲ:ϬϬ p.m. 
ReuŶióŶ Aŵigas de Jesús eŶ la Đasita 

ReuŶióŶ Aŵigos de Jesús eŶ el teŵplo 

MIÉRCOLES 24 

JUEVES 25 

VIERNES 26 

SÁBADO 27 

DOMINGO 28 

DIOS QUIERE MUDAR TU CORAZÓN 

dejó a un lado, fue movido a misericordia, hubo 
regocijo, perdón, reconciliación, todo eso debe 
haber ocurrido en horas, hicieron una fiesta.  
 

No sé si sabes lo que es ser movido a 
misericordia, no se trata de tener compasión, 
es una mudanza total y eso cuando cambiamos 
de un sitio a otro, y al buscar ese lugar antiguo 
no lo consigues, este hijo estaba perdido en el 
campo, dice que se enojó, el padre le rogaba 
que entrase pero estaba enojado, la soberbia, 
la altivez ¿Será que tu Padre celestial lleva 
días, semanas, meses rogándote que te 
acerques a Él? 
 

Te has enfocado en lo que te hicieron, en lo 
que perdiste, en lo que pasa en el país, en tu 
trabajo, te enfocas en que no han atendido tu 
necesidad, pero te digo algo lejos de la casa 
del padre no vas a poder experimentar el 
perdón y la misericordia del Padre, sólo con 
estar sentado en un culto no es suficiente, es 
tiempo de que nos acerquemos al corazón del 
Padre, es tiempo de acercarnos pero de 
verdad.  
 

Estar en la iglesia es importante, participar en 
la iglesia es importante, pero ¿Sabes lo que 
Dios quiere? Que hoy acerques tu corazón, 
Dios sabe que has estado enfrentando 
ataduras, situaciones de cautividad, has estado 
luchando contra tu propio yo, quizás viniste 
como el escape a tus cargas y problemas, pero 
Dios quiere que te acerques para que conozcas 
su gloria, Él no quiere que pase el mover y 
estés lejos y no puedas entender nada. 
 

Dios quiere traerte hoy a la libertad, no quiere 
que sigas cautivo, amarrado por tu dolor, lo que 
hizo Jesús en la cruz no lo hará más nadie en 
la humanidad por ti, aun cuando agonizaba 
estaba rasgando el velo para que tú y yo ya no 
vivamos más lejos del corazón del Padre, ¿Vas 
a seguir lejos de Él? Él sabe lo que tu corazón 
está sufriendo, no te sigas resistiendo, no te 
pierdas el mover, el mover no es solamente los 
domingos, quiere tomar tu mano hoy y mover tu 
corazón a misericordia, para que puedas 
conocer su gloria, te quiere en su casa pero 
cerca de su corazón.  

“Yo iré delante de ti, y enderezaré los lugares torcidos;  
quebrantaré puertas de bronce, y cerrojos de hierro haré pedazos”  

Isaías 45:2 

ϳ:ϬϬ a.m./9:ϬϬ a.m./ϭϭ:ϬϬ a.m./ϯ:ϬϬp.m. 
Cultos doŵiŶiĐales 

ϭ:ϬϬ p.m. 
OƌaĐióŶ eŶ vivo eŶ el saŶtuaƌio 

ϯ:ϬϬ p.m. 
ReuŶióŶ juveŶil eŶ el teŵplo 

Lucas 15:20-28 “Y levantándose, vino a su 
padre. Y cuando aún estaba lejos, lo vio su 
padre, y fue movido a misericordia, y corrió, y 
se echó sobre su cuello, y le besó. Y el hijo le 
dijo: Padre, he pecado contra el cielo y contra 
ti, y ya no soy digno de ser llamado tu hijo. Pero 
el padre dijo a sus siervos: Sacad el mejor 
vestido, y vestidle; y poned un anillo en su 
mano, y calzado en sus pies. Y traed el becerro 
gordo y matadlo, y comamos y hagamos 
fiesta; porque este mi hijo muerto era, y ha 
revivido; se había perdido, y es hallado. Y 
comenzaron a regocijarse. Y su hijo mayor 
estaba en el campo; y cuando vino, y llegó 
cerca de la casa, oyó la música y las danzas; y 
llamando a uno de los criados, le preguntó qué 
era aquello.Él le dijo: Tu hermano ha venido; y 
tu padre ha hecho matar el becerro gordo, por 
haberle recibido bueno y sano. Entonces se 
enojó, y no quería entrar. Salió por tanto su 
padre, y le rogaba que entrase.” 
 

Sabemos cómo comenzó la historia, un joven 
pide su parte de la herencia mientras que su 
padre vivía, esto se consideraba deshonra, era 
como matar al padre, pero no le importó, se fue 
y malgastó lo que recibió, se arrimó con quien 
no debía, pasó hambre hasta llegar a la 
miseria, hasta que decidió recapacitar pero hoy 
no quiero hablar de él sino del hermano mayor.  
 

Ocurrió algo, una segunda parte de la historia 
que no es mencionada por azar. El hermano 
fue egoísta, envidioso, rebelde, fue falto de 
misericordia, fue insensible, carnal, soberbio, 
pero hay una cosa que he aprendido, toda 
reacción está generada por una condición, 
todas tus reacciones son generadas por la 
condición en la que te encuentras, algunos 
podrían justificar la actitud del hermano, decir 
“lo malgastó todo” y es verdad, pero la actitud 
que tenía era producto de la condición en la 
que vivía, estaba en la casa y los negocios del 
padre pero estaba lejos del corazón del padre.  
 

Dice que cuando el padre vio a su hijo dice que 
fue movido a misericordia, no dice que tuvo, él 
fue mudado a misericordia, fue transformado, la 
actitud que tenía el padre antes de ver al hijo 
probablemente era la misma que la del hijo 
mayor, quizás hablaron mal de él, pero cuando 
lo vio hubo un cambio, todos los reclamos los 
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Culto de ŵiŶistƌaĐióŶ del Espíƌitu “aŶto 

FERIADO 

ϭϮ:ϬϬ p.m.  
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CREE SIN DUDAR 

 

 

 

Santo y Poderoso 

Alaďaƌeŵos al saŶto de Isƌael,  
eǆaltaƌeŵos al leóŶ de Judá, 

puďliĐaƌeŵos a Ŷuestƌo “alvadoƌ, 
ŵajestuoso Ǉ podeƌoso eƌes tu “eñoƌ, 

de ŵi alŵa ďƌota uŶa ĐaŶĐióŶ, 
ĐaŶteŵos juŶtos. 

 

“aŶto Ǉ podeƌoso, eƌes tu “eñoƌ, 
“aŶto Ǉ podeƌoso, oh Đoƌdeƌo de Dios, 

“aŶto Ǉ podeƌoso, fueƌte Ǉ valieŶte, 
“aŶto Ǉ podeƌoso, tu Ŷoŵďƌe levaŶtaƌé. 

 

 

Señor eres fiel 
“eñoƌ eƌes iel Ǉ tu ŵiseƌiĐoƌdia  

es eteƌŶa, 
geŶte de toda leŶgua Ǉ ŶaĐióŶ, 

de geŶeƌaĐióŶ a geŶeƌaĐióŶ. 
 

Te adoƌaŵos hoǇ, AleluǇa, eƌes “eñoƌ, 
te adoƌaŵos hoǇ, AleluǇa, eƌes “eñoƌ, 

eƌes iel. 

 

 

Lucas Ϯϭ:ϭϴ-ϮϮ ͞Poƌ la ŵañana, volviendo a la 
Điudad, tuvo haŵďƌe.Y viendo una higueƌa ĐeƌĐa del 
Đaŵino, vino a ella, y no halló nada en ella, sino 
hojas solaŵente; y le dijo: NunĐa jaŵás nazĐa de i 
fƌuto. Y luego se seĐó la higueƌa. Viendo esto los 
disĐípulos, deĐían ŵaƌavillados: ¿Cóŵo es Ƌue se 
seĐó en seguida la higueƌa? Respondiendo Jesús, les 
dijo: De Đieƌto os digo, Ƌue si tuvieƌeis fe, y no 
dudaƌeis, no sólo haƌéis esto de la higueƌa, sino Ƌue 
si a este ŵonte dijeƌeis: Quítate y éĐhate en el ŵaƌ, 
seƌá heĐho. Y todo lo Ƌue pidieƌeis en oƌaĐión, 
Đƌeyendo, lo ƌeĐiďiƌéis.͟ 
 

MuĐhos eƌuditos, evaŶgelistas, ŵaestƌos haŶ 
iŶteŶtado eǆpliĐaƌ este ŵeŶsaje, alguŶas pieŶsaŶ 
Ƌue eƌa uŶ ŵeŶsaje diƌeĐto paƌa el pueďlo judío, Ƌue 
eƌa uŶa palaďƌa pƌoféiĐa, peƌo Ŷos vaŵos a eŶfoĐaƌ 
eŶ la palaďƌa liteƌal eŶ este pasaje de Mateo. Veŵos 
eŶ la palaďƌa Ƌue Jesús se paƌeĐía a Ŷosotƌos eŶ todo 
ŵeŶos eŶ el peĐado, ĐoŵieŶza diĐieŶdo la leĐtuƌa 
Ƌue le dio haŵďƌe, Ŷuestƌo “eñoƌ siŶió haŵďƌe, 
podeŵos peŶsaƌ Ƌue Ŷo Đoŵía poƌƋue haĐía ŵuĐho 
aǇuŶo Ǉ oƌaďa peƌo veŵos eŶ este pasaje Ƌue tuvo 
haŵďƌe Ǉ ďusĐó eŶ la higueƌa fƌuto Ǉ Ŷo halló Ŷada 
diĐieŶdo duƌas palaďƌas Ǉ paƌa soƌpƌesa de los 
disĐípulos, la higueƌa se seĐó. 

CoŶtƌaƌio a lo Ƌue ŵuĐhos pieŶsaŶ, Ƌue esto es uŶa 
ŵaldiĐióŶ, es uŶa eǆĐeleŶte opoƌtuŶidad Ƌue tuvo el 
“eñoƌ paƌa eŶseñaƌ a sus disĐípulos, de uŶa ŵaŶeƌa 
ŵuǇ Ŷatuƌal, siŶió haŵďƌe Ǉ llaŵó la ateŶĐióŶ de tal 
ŵaŶeƌa Ƌue ellos eǆpƌesaŶ ¿Cóŵo es Ƌue se seĐó 
esta higueƌa? Le haďíaŶ seguido duƌaŶte 3 años, 
vieƌoŶ a Jesús liďeƌtaƌ eŶdeŵoŶiados, saŶaƌ 
eŶfeƌŵos, le vieƌoŶ ƌepƌeŶdeƌ los vieŶtos Ǉ eŶ ese 
ŵoŵeŶto les llegó a pƌeguŶtaƌ poƌƋue se 
soƌpƌeŶdía, eƌa uŶ ŵaestƌo poƌ eǆĐeleŶĐia, daďa la 
Đlase Ǉ daďa el ejeŵplo, le haďló de la fe Ǉ la ejeƌĐió 
ĐoŶ autoƌidad, es Dios sí, Dios heĐho hoŵďƌe, esta 
eƌa uŶa eŶseñaŶza paƌa apƌeŶdeƌ a ejeƌĐeƌ la fe. 
 

Jesús haĐe el ŵilagƌo Ǉ ellos se asoŵďƌaŶ, eŶtoŶĐes 
¿Lo deŵás Ŷo eƌa asoŵďƌoso? ¿Cóŵo les llaŵó 
taŶto la ateŶĐióŶ esto? Peƌo Jesús Ŷo sólo le haďla a 
los disĐípulos siŶo a i Ǉ a ŵí, te diĐe Ƌue ejeƌzas la 
fe, deďes ejeƌĐeƌla ĐoŶ autoƌidad ͞si tuvieƌas fe 
ŵaǇoƌes Đosas Ƌue estas haƌías͟, podƌíaŵos deĐiƌ a 
uŶa ŵoŶtaña pláŶtate eŶ ŵedio del ŵaƌ. MuĐhos 
ĐƌeeŶ Ƌue esto eƌa uŶ ƌeĐuƌso liteƌaƌio, Ƌue eƌa 
eǆageƌaĐióŶ, peƌo Ǉo Đƌeo Ƌue el “eñoƌ de la 
ĐƌeaĐióŶ Ƌue les oƌdeŶó a los vieŶtos Đalŵaƌse Ǉ le 
oďedeĐieƌoŶ, Ƌue le oƌdeŶó al ŵaƌ dejaƌ de ƌugiƌ, el 
Ƌue Đƌeó los Đielos Ǉ la ieƌƌa Ǉ esa higueƌa, el Ƌue 

dividió el ŵaƌ ƌojo usaŶdo a Moisés, Ƌue dividió el 
JoƌdáŶ usaŶdo a Elías puede haĐeƌ eso, puede haĐeƌ 
Ƌue tú Ǉ Ǉo ejeƌzaŵos esa fe ĐoŶ autoƌidad, Él te diĐe 
hoǇ Ƌue ejeƌzas siŶ ŵiedo la autoƌidad Ƌue te ha 
dado Jesús. 
 

“i le das espaĐio a la duda peƌdiste. Cƌee siŶ dudaƌ, la 
palaďƌa diĐe todo es posiďle paƌa el Ƌue Đƌee. Es 
ĐƌeǇeŶdo Ƌue lo Ƌue le pidaŵos seƌá heĐho Ǉ Él Ŷo 
es hoŵďƌe paƌa ŵeŶiƌ. El “eñoƌ le diĐe hoǇ al ĐáŶĐeƌ 
séĐate, si lo hizo ĐoŶ la higueƌa lo haƌá taŵďiéŶ ĐoŶ 
tu eŶfeƌŵedad, le puedes deĐiƌ a eso Ƌue te agoďia 
Ƌuítate Ǉ vete lejos eŶ el Ŷoŵďƌe de Jesús, es uŶ 
ieŵpo eŶ el Ƌue teŶeŵos Ƌue Đlaŵaƌ paƌa Ƌue toda 
ageŶda de eŶeŵigo se Ƌuite, se ƌoŵpa Ǉ se seƋue, 
poƌƋue ŵaǇoƌ es el Ƌue está eŶ i Ǉ eŶ ŵí. 
 

DiĐe el “eñoƌ eŶ Marcos ϭϲ:ϭϳ-ϭϴ ͞Y estas señales 
seguiƌán a los Ƌue Đƌeen: En ŵi noŵďƌe eĐhaƌán 
fueƌa deŵonios; haďlaƌán nuevas lenguas; toŵaƌán 
en las ŵanos seƌpientes, y si ďeďieƌen Đosa ŵoƌífeƌa, 
no les haƌá daño; soďƌe los enfeƌŵos pondƌán sus 
ŵanos, y sanaƌán.͟ ¿Lo crees? Aleluya, entonces 
ĐoŵeŶĐeŵos a aĐtuaƌ Ǉ sigaŵos el ejeŵplo del ReǇ. 

 

Fiƌŵes Ǉ adelaŶte, huestes de la fe, 
siŶ  teŵoƌ alguŶo, Ƌue Jesús Ŷos ve. 

Jefe soďeƌaŶo, Cƌisto al fƌeŶte va, 
Ǉ  la ƌegia eŶseña, tƌeŵolaŶdo esta. 

 

Fiƌŵes Ǉ adelaŶte, huestes de la fe, 
siŶ  teŵoƌ alguŶo, Ƌue Jesús Ŷos ve. 

 

Al sagƌado Ŷoŵďƌe de Ŷuestƌo adalid, 
ieŵďla el eŶeŵigo Ǉ huǇe de la lid. 

Nuestƌa es la viĐtoƌia, dad a Dios looƌ, 
Y oígalo el aveƌŶo lleŶo de pavoƌ. 

 

Muévese  poteŶte, la iglesia de Dios, 
de los Ǉa gloƌiosos,  

ŵaƌĐhaŵos  eŶ pos, 
soŵos sólo uŶ Đueƌpo,  

Ǉ  uŶo es el “eñoƌ, 
uŶa la espeƌaŶza, Ǉ uŶo Ŷuestƌo aŵoƌ. 

 

TƌoŶos  Ǉ ĐoƌoŶas puedeŶ peƌeĐeƌ, 
de Jesús la iglesia, iel haďƌá de seƌ, 
Ŷada  eŶ ĐoŶtƌa suǇa pƌevaleĐeƌá, 
poƌƋue la pƌoŵesa, ŶuŶĐa faltaƌá. 

      CANTOS DE 

ADORACIÓN Y ALABANZA 

Ϯϭ de Junio de ϮϬϭ5 

DiƌeĐtoƌa: Nellyvethe Coi 

FIRMES Y ADELANTE Adorarte 

Adoƌaƌte, Ǉo Ƌuieƌo adoƌaƌte,  
solo Ƌuieƌo uŶa Ǉ otƌa vez adoƌaƌte, 
ďeŶdeĐiƌte, Ǉo Ƌuieƌo ďeŶdeĐiƌte, 
hasta Ƌue Ŷo Ƌuede Ŷada de ŵi  

Ǉo Ƌuieƌo ďeŶdeĐiƌte. 
Eǆaltaƌte, Ƌuieƌo eǆaltaƌte,  

hasta Ƌue goďieƌŶes tú eŶ ŵi vida  
ŵi “eñoƌ 

 

Y adoƌaƌte Ǉ eǆaltaƌte,  
ĐoŶ todo ŵi aŵoƌ 

Y adoƌaƌte Ǉ eǆaltaƌte,  
de lo ŵás íŶiŵo de ŵi seƌ 

 

El tiempo es 

El ieŵpo es de adoƌaƌte  
eŶ espíƌitu Ǉ veƌdad, 

soŶ días Ƌue al hoŵďƌe  
ƌevelado su ĐaŵiŶo seƌá, 

la hoƌa es ĐuaŶdo su espíƌitu  
se ŵoveƌá otƌa vez, 

al adoƌaƌte oh ReǇ, eŶ espíƌitu Ǉ veƌdad 

al adoƌaƌte oh ReǇ, eŶ espíƌitu Ǉ veƌdad 
 

“aŶto, saŶto, saŶto tu Ŷoŵďƌe es, 
digŶo, digŶo, digŶo  

lo pƌoĐlaŵe tu ĐƌeaĐióŶ, 
podeƌoso, podeƌoso,  

Ǉ Đoŵo tú Ŷo haǇ otƌo Dios, 
Ǉ te adoƌaŵos ReǇ eŶ espíƌitu Ǉ veƌdad. 


